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s zö r ny ű s égés m ásod i k 
Világháború utolsó fe­
jezetéhez érkeztünk. 
Megkezdődött a íöva- 
ros és környékének 
bombázása, és az em ­
berek ezrei m enekül­
tek békésebb tájak  le­
lő . . .  Több százan ér­
keztek Dunavecsére is 
Csepelről, Pesterzsé­
betről. Budapestről. 
Népünk kinyitotta a 
bom bakárosultak előtt 
szívét és ajtaját. Á p­
rilis első leiében így 
é c k eze 11 D u na vccs é: • e 
egy hófehér'szakán ú,
ősz tudós, V ikár Béla, 
hogy a nála két évvel 
idősebb nővérénél, özv. 
Fazekas Karolyné szül. 
V ikar Katalin tanító- 

‘ özvegynél meleg o tt­
honra találjon a nád- 
fedeles házban, szét­
bombázott hajléka h e ­
lyett. Vikár Béla ek­
kor 83 éves volt. Élete 
során többször megfor­
dult Dunavecsén, né- 
hánynapos látogatásra 
sokszor eljött testvéré­
hez, de ilyen hoszú 
ideig még nem tartóz­
kodott itt: élete utolsó 

, , ,,  ...... .másfél esztendejét itt
119. Újságcikk-gyűjtő "töltötte cl, itt is halt

. meg, rövid szenvedés
után, Síi éves korában, 
a Vándor utca 4. sz. 
házban.

Emlékezés
_ _____  1359 -1959

cár

Tfi volt ¡kár B éla’.’ 
Most száz évvel ez­
előtt szüleiéit a So­
mogy megyei Hetes 
község ben. G i m n a z i u - 
mi tanulm ányait Pé­
csett végezte el, majd 
Budapestre került, az 
egyetemre. Ily rövid 
megemlékezés kereté­
ben nem szólhatunk 
részlesen munkáiról, 
annak csupán főbb vo­
násairól emlékezünk 
meg. Húsz éves korá­
ban m ár finnül olvas, 
21 éves korában kine­
vezett parlamenti
gyorsíró. Már liatal 
korában bejárja az or­
szágot. és gyűjtötte a 
nép ajkán fennm aradt 
meséket, dalokat. 30 
éves, amikor F innor­
szágba indul hosszabb 
tanulm ányútra. Ne­
gyedszázadig dolgozik 
a finn nemzeti eposz, 
a Kalevala lefordítá­
sán. A világon ö az 
első, aki népdalgyűjté­
sénél m ár a 80-as évek 
végén használja a fo­
nográfot.. amellyel a 
párizsi világkiállításon 
is nagy feltűnést kel­
te tt. — A francia 
Aesopus, Ka Fontaine

meséit is o ülteti át 
magyar nyelvre. — 50 
éves korában Georgiá­
ba megy, m egtanulja a 
grúz nyelvet és 8 cv 
alatt lefordítja a XII. 
században élt. grúz 
költő, Kustaveli hős- 
költeményét, a Tarielt. 
Kiváló író, költő, m ű­
fordító. nyelvtudós, a 
gyors írás nagy mestere, 
irodalmi társaságok 
vezetője, a Magyar és 
a Finn Tudományos 
Akadémia tagja volt 
Vikár Béla, de legna­
gyobb volt m int ma­
gyar nápdulgyűjtö. Vi­
kár Béla egész m un­
kássága val, m űíordítá- 
saival a nemzetek kö­
zötti kulturális kap­
csolatok megépítésén 
fáradozott. Népdal- 
gyújtó kőrútjain szer­
zett tapasztalatairól, a 
fonográfra felvett nép­
dalokról, mesékről, 
gyűjtéseinek eredm é­
nyeiről rendszeresen 
beszámolt a tudom á­
nyos t á rsaságokban,
így hozva közel egy­
máshoz a tál vak la­
kóit a városok dolgo­
zóival.

1943. szeptember

(Oldal)
22-én halt meg Duna 
vecsén, ahol em lékét 
kegyelettel őrzik az 
iskolások és az idő­
sen io generáció egy­
aránt. 1948-ban az o r­
szággyűlés Vikár Béla 
ham vait Budapestre 
szállította, ahol a fő­
város által adományo- • 
zott díszsírhelyen te ­
m ették el. A Magyar 
Tudományos Akadé­
mia a kegyeletei meg­
emlékezés jeléül m ár­
vány sírem léket emelt 
a világhírű tudós, Vi­
kár Béla sírja  fölé. A 
Dunavecsei Községi 
Tanács az eddigi Ván­
dor utcát, amelynek 
egyik házában elhunyt 
a nagy tudós, a világ 
négy tá jának  nagy 
vándoráról V ikár Béla 
utcának nevezte el.

Az a másfél év, amit 
V ikár Béla Dunave­
csén töltött, ma is 
élénken el emlékeze­
tünkben. Születése 
100. évfordulóján, am i­
kor sokrétű m unkássá­
gáról hálával em léke­
zünk meg, csengjen fel 
lelkűnkben a költő 
szava:

»Nem hal meg az, 
ki m illiókra költi dús 
lelke kincsét, ám bár 
élte múl

Molnár Lajös
Dunavecrsé


